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UNA14798 (Research Article)

nsidseuisunisiasuan@enlesanulunisulauatisnaisag
“The Catcher in the Rye” szn#insfuatuntedngeiuatuulanienlng
Cohesion Shifts in Translation : A comparative study between Thai

and English of “The Catcher in The Rye”
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gUszasdiile (1) Anwrnauiesazvesnalnuaninindenlesnnuudasaind
wuludernuduatunundnguuaratuulaniwlng  (2) Wefnwanuuandislunislénalanis
Boulssrruszwhaniseduatumvdnguuaratiuslanvilve wasinssiutaznwituasld
nalnnsdenlesenuvialadlesimsuannamidadudnanwmils uas (3) ileeSunsanmaiiviili
Aamnuuandslunmslémadenlennuszrintsaesniu ngusiegnsie widsefuatiunwdngy
“The Catcher in the Rye” wagnihdoatuulanwilngFos “vsilu” vesmain lnglimauives
de Beaugrande and Dressler na1NN15ANWINUIN (1) Apaudsesavreanalnnsidenlosnily
wrlisnefuatiunwsingeiinsldmausngsiuniian Andudosas 43.75 sesaunienislizuuny
Anidufesar 31.03 Suduanudenisldnindon Andufosas 19.02 dwmenudiesazvosnaln
madeulssnnaluudssatiuulanmuilng Fwavesnsidvasnndesiuinigldnisusingdrunn
flan Anduferay 48.09 sesaundenislinisas Anludesay 25.63 Susuaudenisldddon
Andudoras 18.26 naniilunwlnedinisldnisusngendudmaunn fufuranuidosasves
nalnnadeulssanuusassiavesisassnmiiauuaneaiy (2) faruusndsiulunislisidon
Toauszwisndenenndinquuarindosulanlnedwuliun nsdnd nsazd nsldiguuny
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wansnafiulun1sldsuwnulumniisneduaduawndinguiinnsldguununnnitluaduwlaniwing diu
mslddideslunwdinguilonaifunwineiivualflunmadudideslunwilnelivaneay wae
nsldnadenlesenulasnisnenemufiuldulunsdsudunslissumilunivine wee (3)
desmnauuansslulassadishensaiuaznisldnyifiaesnvuas guuuuiamzmalassaig
hensaivesiuva Jadewmeifdmshliinmsldnalnnmadenlssauiunnisiuoonly fdududa
msmisdanmslididenlssaruiivngadlunsulaidieuasnnudanguiuniwine
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AdnAny: Nswenlesny seAuteay MaUdsunsteulesriy

Abstract

This article aims at finding out the percentage of frequency of each type of cohesive
devices used in both English and Thai from the novel “The Catcher in the Rye”, comparing
the type of cohesive devices used in both versions of the novel “The Catcher in the Rye”, and
to analyse what type of cohesive devices were shifted from English into Thai translated
version, and giving plausible explanations of the causes of using the different types of
cohesive devices in both English and Thai. The sample selected consists of eight chapters of
both language versions, Thai and English, of the novel “The Catcher in the Rye”. The data
were analysed within the de Beaugrande and Dressler’s framework. The study’s findings were
as follows: (1) the most frequency of cohesive devices used in English were recurrence by
43.33 percent, followed orderly by pro-form 30.73 percent and junction 19.80 percent. In Thai,
the most frequency of cohesive devices used in English used recurrence 44.99 percent,
followed orderly by ellipsis 27.16 percent and junction 19.35 percent, which is consistent with
the research on Cohesion Shifts in Translation. Therefore, the total frequency of cohesive
devices used in both languages was different. (2) there are different types of cohesive devices
between English and the Thai version of “The catcher in the Rye” for example, recurrence,
ellipsis, pro-form and junction. The cohesive device of pro-form was found more in the English
version than in the Thai version. Therefore, translating from English to Thai ellipsis should be
used properly in Thai. Furthermore, the cohesive device of paraphrase should be shifted in
Thai. (3) as the grammatical differences between Thai and English, the differences in language
and the personal style of the translator were one of the plausible explanations for the
cohesion shifts.

Keywords: Cohesion, Discourse, Shifts
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uni
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luAnassui 21 uyudannsniieusisessninne q mnfuuaudurislnadnrialiiausssud
wanenafueg19duTe NMswladelaindunisdeanstinuimusssy (Cross-cultural  communication)
$38 N15EBANTTENINGTAUSSSY (Intercultural  communication) 719Uz ULUARABANTONENDA

WemuSeansinawmiladudnatvmia g vaaglnaa, 2555) nsudaanawmiladudn

= = '

nMwuilsfasmdstiennunanaisvesniwluraiy o a1u egruanunanastulassasshieinsal

waznsldnmunsassn vikazslLuuRnIzvesgwlausazau Insanizauuandslunisldnaln
uansn1sideslosany (Cohesive device) sewinnmdinguuazunulaniwiinededumsulaguua
asmiadansidnalndenloseuiivanzanlunisula e Tunsesiuaziasaass (De Beaugrande
& Dressler, 1981)

Beluniniiu adinduaveney (Halliday & Hasan, 1976) na1vinanwnseiudernufosiun
(Text) FadumbememuitivssleafuesdisyneviasUssloamaniifianuduiusiumemumane
warfinsidenleaniny (Cohesion) 1HunszuIuNIsHARIAMNEURLSSEnInsesdUsEnauTesdanIn
faust 2 askusEneutuly Tnensdenlssanuinasusing Widuisdnwazidunalnuansnsidesles

ALY N19919D4 (Reference) n13ag (Ellipsis) N34 (Repetition) N15i@es (Conjunction) Wazn s

LYK 4

\ouToardmet (Lexical cohesion) Wugiu (Undlas Lﬁﬂﬂgﬂﬂ’], 2550) Fsdnwasznalnsng g Wiaiena
feldndusiivsznmanildunistinanuansalumsldnwlunuwavesiuda

MUNANVIEE] Seven Standards Textuality U843 e TunIaanlaziasaaes Lwina1331 Seven
Standards of Textuality Usznauludesadi¥anmnin 7 dd¥a 1éun n1sdeslssaau (Cohesion)

nalningfeIniu (Coherence) ANudtlavzdoninulintentionality) Foyansudau (informativity)

¢

Anudusuieniu (ntertextuality) Taauiinudusiusivaaiunisal (Situationality) wag N5
N1388UTUINIIIVBINYT (Acceptablity)  lagluideilazidenldianieivinvemgudennilafe
Cohesion  #san1si¥euleaninuve e lunsesnuaziasaass tuuuimslunisideluasall

nsiteulesrnududedrfyvesnieisyiudenuiilanuseiismiannedusius laedinalnnianiw

'
a o
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Tumllgnenwdinguiazatiuulaniwinglumiiiensises “The Catcher in the Rye” a3dulel

Aaa

donwillenedesil iesnniluwndenefnsuduienenfngaluanigowsni Aluiasausn a.a. 1951
wazdiualunwlnenavun 3 atu fle “vsilu” Wunfienewla tee aalin we. 2531 dindium
W3 atunaesde “GiTInvewn” ulalae Ased-luwe drinfiniderandu uwazaduuladiande

“auludrossulilililassimean” uwlalay Usiue vgu w.a. 2554 dradnfiuriladiendivass §ide

o

den willwatuudaios “vely” vasemalin inszainmislieuuniaisalssanssuvesdenawla
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ansadevenssnuduniwilvefiaazaaie Seudeddgndes Snviguuuuresduatuliliann
TaiAu drurusudu Imaluaﬂu%aﬁﬁ%ﬁa%ﬁﬂmﬂﬂiLLﬂaﬁuQﬁummé’aﬂqwﬁaa “The Catcher in
the Rye” uavatuwrilensuvalies “veihy” ves madn dldnalnuaninisidonlesnnuusaz i
agslsudniudinsgiisudisuidanuuandrslunislénalauananisideslesaany (Cohesive
device) ¥iilailofinmsuannmndainguiiuniwlvg mumdnngul Seven Standards Textuality
va1 wolunsesiuazinsaand  WHuwwimsumsiseluadsd nsdeulosmuludeddyues
mwszduderuiifinnudededunisessesieturesusslon Tnafinalnmeniwiviadsznisuand
AuReLewIeAuduRus Lﬁaa%mamm@;ﬁ'ﬁﬂﬁlﬁmmwLmﬂGhﬂum'ﬂ%miﬁamlmmm
(Cohesion) wagineiiusudisunmsldnalaniaideslosmulunmsdnguiazneingluuidens

mMwdangukaratuslanmuingluwifiensisas “The Catcher in the Rye”

Y

[
naUszasn
1. WieAnwAianudiovazvasnalnuansnisitonlosnnuunazviannuludeninuauaty
Mwsangusazatuulaniwiling 1589 “The Catcher in the Rye”
2. wadnwianuuanssiunisldnalnnsdenlessrnussninuileefuatuniwsanguias
atuulanwlng uagiesziuraznvntumsidnalnnisi@enlosanusdaladiolinisilaainaiwn
& & =
niadudnnrwinils

3. Wieasugavnminliinanuuansslunisidnswenlesnnuseninsaeaniw

YIULUANITIVY

YouUAMTIATIUSsUisunsuaionoiFes “yilu” ves maiin 1natunwsangy
394 “The Catcher in the Rye” fixawioludl

nsmseiUieudievmudalunmsinuduaidionued ssfnwundeedios 8 un e
unil 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22, 25 lagFBnsduiegnaLUUdY (Simple Random Sampling) fe33n1s
Juaan (Lottery) Fausnoenifusuatiunmmdnguniaaunazatuutanwineviudy wasiiased
Wisuilsunsldmsidenlosny faznaniielud

AuatuNIWIBINg Y

“The Catcher in the Rye” @89 J.D. Salinger atuARuWlul a.A. 1951 Yafiusilay Little
Brow, Canada ’Uwﬁ 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22, 25 11 214 N

atullanwing

iy’ vesmain atufiniaded 1 Wouwwisy we. 2531 dafiusilnedinfinsiisdun
unii 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22, 25 9w 246 A
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A uN153

TunsAinwnisidsudideslosnuilunsudassniensneaudinguuazises “vjaiu”
Mnatunudinguiies “The Catcher in the Rye” thy ﬁi’mq"dﬁgmﬁl,ﬁaﬁﬂmé’ﬂwmzﬂﬁL‘U?iﬂumi
eulosaalumdenenudnguiies “The Catcher in the Rye” ¥83 J.D. Salinger wagluuifiens
atuuaatuulaiies “ysilu ves madn

Jsgung

msisundsiidunsiseenans (Documentary research) lagAnwain

1. ﬁuaﬂ’ummé’mqm’%aa“The Catcher in the Rye” @84 J.D. Salinger atuANuWlul .e.
1951 dafumilag Little Brow, Canada 31uau 214wt denfinwundl 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22, 25

2. atfuuaniwilnefo “visilu vesmaiin atufiuindsdl 1 Wouuweu ne. 2531 dnfus
Tngdntinfiusiisdun S1uau 246 il dendnwundl 1, 2,3, 10, 15, 18, 22,25

msfiusausudoya

v
= o

mafuTundeyaluuniiiznanisduneuwaziinisiiudeya nsimszideyanasinld

lumslieseiivoya Lagdig19msinsIen

1

va o v A vaw A

el fidsdenuIlenTes“The Catcher in the Rye” 984

Y

Bsiusivsudoyavess
J.D. Salinger wagatiuulanwilveides “vjsilu” vos mailn lngasfnwiuaietsifios 8 un Aound 1,
2,3, 10, 15, 18, 22, 25 lagian15gudangeuuudne (Simple Random  Sampling) Fauwsnosnu
Fuatiunwdinguuilsauuazatuutaniwlveviudy uardinneiussuiisunsldnadeales
A

nsAAsIEvidaya

15398309 “msdsuddonlosnnulunisula: msieudisuseninanwilveuas
awdanguluuaiensiFes © The Catcher in the Rye” finquszasdiilofinuinnudsududenles
anuluundengiuatiunwisinguies “The Catcher in the Rye” uwazatiunuades “vsilu” vea

@

madn” w1 0unaideiTenuuidesuna (Quantitative  research)  wagn1sIdBITIAMAIN
(Qualitative research)

¢ =i a ¢ v
N g lun1smszivaya

Y

v 9 o 44'

TunsAnwinswisudideslssanuluundensduatunvdinguies “The Catcher in
the Rye” wavatiuuvaizes “veilu” vosenadn” pail HI38AEANINUVDULUAVRINTTITY Aofnw
Snwaignsiasunisidenlesniny 7 dnwae 1dud msideslesmalagnisiingn (Recurrence) N1
\Feulpananulnenissiunsdau (Partial recurrence) miL%auimmm‘lmamisgwgﬂl,l,w (Parallelism)
nsidouleannslaenisaenain (Paraphrase) nsidenlesnnaulaenisldsuuny (Pro-form) nns

Wwoulssnulaunisag (Ellipsis) wazn1s@oulesnnulasnisiiion Junction)
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1. wansAinednwauznisldnalnidenlesanuluiuaduniwisingwluuiiotsizos “The

Catcher in the Rye” lanan1sAn®IAInT1e 1

A3 1 Aduazdesazvesnisidnalniwenlesanuluduaduniwsinguluwiliens 1589 “The

Catcher in the Rye”

a10u nalnn1sideulesanu dwauiiusng (i) Andudndosas

1. naUsInge (Recurrence) 1,208 43.75
1.1 5¥AU 1,152 93.81

1.2 S¥AUIa 63 5.13

1.3 szaudszlon 13 1.06

334 1,228 100

2. n’liUi’mQGg’lU’Nd'}u (Partial recurrence) 24 0.86
2.1 nsdsulssinnaniendumuny 9 37.5

2.2 mawasuussandnnudunsen 15 62.5

iRty 24 100

3. pseilaseade (Parallelism) 45 1.60
4. N1309AAU (Paraphrase) 17 0.61
5. msldguunu (Pro-form) 871 31.03
5.1 M3lgsUunun1x (Anaphora) 848 97.36

5.2 m3ldguunui (Cataphora) 23 2.64

379U 871 100

6. n13az (ellipsis) 88 3.14
6.1 msavwiheuiiiduuy 31 35.23

6.2 nsazmbheduidunien 34 38.64

6.3 miawmmauﬁlﬂuagwmﬁ 23 26.14

33U 88 100

7. msdau Uunction) 534 19.02
7.1 navdeunuuadesniy (Conjunction) 223 41.76

7.2 madeunuuliiden (Disjunction) 54 10.11

73 Medeunuutands (Contrajunction) 120 22.47

7.4 maldeNoywindees (subordination) 137 25.66
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aau nalnmsidexlesaay Fwauiiusng (wie)  Andudrdesaz
7.4.1 Msldeuuanua 17 12.41
7.4.2 msiTeuuansanveg 10 7.30
7.4.3 Madeuuansiia 58 42.34
7.4.4 nsiFeuuansieyly 52 37.96
U 534 100
sy 2,807 100

M5 1 nudrfidnsugnindenlesanuluduatuniwdinguluuiiesiios “The
Catcher in the Rye” wudnugnsdenlsseiluinienenividuatunundings 7 dnvae wa
nelinseideyaiiseandondatolull

1. n3UsIngen (Recurrence) Ae mslimienwidnd wiamdnailnglsidsuguniu
Tefivsmsalusesiu 78 uazdsslen

P '

nmsfnwnuihnsusingdn fegidusiuau 1,228 uk Andudosar 43.75 vesns
Foulssanuitanan Medlunndenlssanalasnmsunngdimuaiinulunwduadunmnsinge
TuwfieneFes “The Catcher in the Rye” Hu fian1susingailusedud sefurdnazszdulselon
dfawolud

$18e19 There were never many girls (1) at all at the football games. Only seniors
were allowed to bring girls (2) with them. It was a terrible school, no matter how you looked
at it | like to be somewhere at least where you can see a few girls (3) around once in a while,

ndegsaziulanlunmwduatunumdnge grls (1), sirls (2) wag girls (3) 1uns
doulssulnensunngdn aenanidamhenwiiuie grls $18nasmdsani girls Iddsngly
W

2. mIUnInggrusdau (partial recurrence) fio msldduusznouvesgUfitugrumiouty

vemslddanfugunmuiiuunsduudinauasulsannvessviona

nmsnymuidegidudu 24 wis Andudosar 0.86 vesndeslesanuiamn
wilunsdenlesanulasnsunngdrsdniinulunwduatunwsinguluudeedes “The
Catcher in the Rye” tu ﬁﬁ”'amiﬂsmgsﬁywmﬂehuﬁLU?{ﬂuUﬁxmwﬁ’mnﬁwﬂ?&mﬂuﬁ’mmLLaZLﬂ?ﬁJu
Ussaamdnandunadusngendaeluil

79819 She was one of the best dancers (1) | ever danced (2) with.

nfegvzmulainlunwduatunwsinguaiin dancers (1) waz danced (2) 1y

ns@enleannulaenisusinggrunedu nanfie dn1sldAin dance Wuguiiugumiiouiuudl
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nsAsuUsELANURIAY MnA1UUTuAINSen TakA A1 dancers (1) Fadufiuiy wag danced (2)
= g o a
FIUUUAINTYN

3. neWeulesnulagnisdilaseadne  (Parallelism) Ao msldsunuulassasnamaniw
R I Rt eI Kl K Tat]

a]'mmaﬁﬂmwudwﬁagLﬂua‘hmu 45 wiis Andufevay 1.60 vean ndenlesainu
wanun weidlunindenlsanulasniseilassaine invlunwifuatunwsinguluuionsSes
“The Catcher in the Rye” 1 finse-lassadreussleongsioluil

$9813 After | got across the road, | felt like | was sort of disappearing.

nfegeasiiuladn | got.. |, | felt.. uag | was... Humsidenlssrnalagnis
1A598519 (Parallelism) Ao S+V (simple past tense)

4. msdeuleserulaenisaenninu (Paraphrase) fis nsldmbenwfifeunueies
fulagldrusedornuiidetusenly

inmsinymuinfiegiludiua 17 uwis Andudesas 0.61 vesmsidenlesanuiionun
wiflumsideulsserulaenisaonay inulunwiduatunwsinguluwienedes “The Catcher
in the Rye” T finsoenmy fasoldd

$19819 | was wondering where the ducks when the lagoon got all icy (1) and
frozen (2) over.

Pnfesasiuleif icy (1) was frozen (2) Wunsienlsspraalasnisaonninu
(Paraphrase) nam@e A1 icy (1) uaz frozen (2) danumnemiioutunsondeadsiufsiiulusaeg
dudeonnudu Wewunumnglidaa

5. madeuleseulaenslisuunu (Pro-form) Aenslddassmunuummmbenwiy 3u
unuildl 2 dnwairfieo sUuNuAL (anaphora) vanefls MsldsUunuunuganniisngthandrane
uazgUuvuih (Cataphora) vanefensldguunuumusunwndivsngaissdnamds

nmsfnwImuInsldguuny Jegidusiuau 871 uve Andufesay 31.03 veInis
Foulosauitanue sadlunisideulesanulaenisléziuny invluarwiduatuniuvdnguly
wiflneiies “The Catcher in the Rye” ﬁ?u ﬁﬁy’ﬁﬂ’]{lﬁgmmumu (anaphora) LLazgﬂLmuﬁ’]
(Cataphora) Farelud

$9819 The first thing you’ll probably want to know is where | was born, and
what my lousy childhood was like, and how my parents(1) were occupied and all before they
(2) had me.

nfmegsaiiulainnisldguunufe my parents (1) waz they (2) Jumsidexles
Aulaen1slzuununy @naphora) nade they (2) Wuguunusnuwes my parents (1)

6. mageuleanulaenisaz (Elipsis) Aenstdzuununliusngsy wnumhen1wiaud
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Tanaasluudi@esusingianiisunuuas niien3an

[

NNsAEn¥INUIINISNSar Tegiduduiu 88 uvs Andudesas 3.14 vesnsiloules
AuienNe adlunsgenlesanulasnisas Anuluniwduaduniwssnguluudensiies “The
Catcher in the Rye” Hu fivanismheduiiiduuuiagnisasmheduiiidunsen fealuil

19813 Now he’s out in Hollywood, D.B., @ being a prostitute.

o ' & P 44' a{' o | -

Indegvaziiulainnisenlasanulaenisas nsasiivsing @  ludiegis fe he
Jumsidenlesmnulaenisazmpunludiumisdsesulaglddydnuel 0 wiunshivsnglugy
mMwiildgsfamhouuiiduiassmnuiduassmnuyei 3

7. mawenlesnulaenisiwen (Junction) Aa  NISIEALTONANYMZANN 9 LNOLAAIAINY

v o & oA

auwuﬁiwdﬂwiﬂamﬁagmaLuaaﬁu il 4 Snuwaizfio nsieunanmuAdoemuiy (Conjunction)
nsi@esuuuliden (Disjunction)  nsiliesnuudauds (Contrajunction)  uaznsidoueyning
(Subordination)

9INN1SANBINUIINITNI TN flogiluduu 534 uia Anlusesaz 19.02 voens
Bouloanruitavun ieilunsifenlesanalaenisiden dnulunwduatiunudnguluwies
309 “The Catcher in the Rye” thi flamsifeunuuadesniy msdeunuulfiden nsideunuy
Touds uazmadensymindeen Feeludl

$10879 In_the first place, that stuff bores me, and in the second place, my

parents would have about two hemorrhages apiece if | told anything pretty personal about
them.
o ' < v o | I3 4‘ Yo o
Mnimegsaziulain and  Tulsgleadegradunisiteulssnulagldfidonians
AMNFURUSLUUARDIRINAUYEIUSEIEA 1n8liiBausEing In the first place AU in the second place
ayUlahinisldnalnniswenlesrnulaenisldnisldnisusingan (Recurrence) finstinanld

a = ° vy P - ~ LA
winiian wariinisinlUlddesianfe nsWenleaninulaenisnennity (Paraphrase)  na3fens

= '

Wonlvsaulaenisldnisusingdn wudndlegiludiuiu 1,228  wis Andufosas 43.75 venis

Y
[

Wanlgapnurianua dunisdsulesanulagnisasannudunuindegiduduiu 17 wi aadudas

]

8¢ 0.61 VBINISLTDULLIANUNINUA
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2. nansenwanwarnsaeulasandlualukuaniwing lananisAnwnamiss 2

M58 2 AnuduarSevazvasnsiinalnieslesniuluatuuvanwiveluwideeisos “valu”

. 4 Furuiivsing Anduen
a1au nalan1saulesniny . .
(ww9) ERLGH
1 n1sUsngen (Recurrence) 2,032 48.09
1.1 5zAUA 1,626 80.02
1.2 320078 369 18.16
1.3 szaudselon 37 1.82
RV 2,032 100
2. ﬂ’]iUi’mﬂﬁgﬁU’Nﬁi’}u (Partial 73 1.52
recurrence)
2.1 mawasuussandnsendusiuy 60 82.19
2.2 mawasuussandnnudunsen 13 17.81
374 73 100
3. msgilassadne (Parallelism) 10 0.21
4. N1309AA1YU (Paraphrase) 14 0.29
5. msld3uunu (Pro-form) 287 6.00
5.1 M3ldguunun1s (Anaphora) 215 74.91
5.2 N3k3uunui (Cataphora) 72 25.09
39U 287 100
6. n13ag(Ellipsis) 1,227 25.63
6.1 msavwtheuiiiduuy 997 81.26
6.2 nsazmbeduidunien 223 18.17
6.3 msawmalﬁmﬁlﬂuagwmﬁ 7 0.57
33U 1,227 100
7. nadeu (Junction) 874 18.26
7.1 naldeunuundeuny (Conjunction) 263 30.09
7.2 maenuuuliden (Disjunction) 89 10.18
7.3 nMsidouuuutauds (Contrajunction) 268 30.66
7.4 madeNoywindees (Subordination) 254 13.04
7.4.1 Msidounanina 40 15.75

7.4.2 ﬂ’]ﬁL%@ﬁJLLﬁﬂﬂﬁ’]M@ 94 37.01
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. 4 Swauiiusng Anduen
AU nalnn1swanleendny . .
(bb949) LG H
7.4.3 ﬂﬂﬁL%auLLamdL’;a'l 66 25.98
7.4.4 Madeuuanaiouly 54 21.26
73U 874 100
SUNINUR 4,517 100

311815719 2 nudfidnvarnisidenlesauluatuuvaniwilneluuifensiies
“The Catcher in the Rye” wuindnvarnmaidenlsspnulumdenanisatuwlanwing 7 dnvas
nansiaTeideyaiseandondielul

1. M3UsINg9n (Recurrence) Ao nislimirontwuinsitomndnadilagliuasusuniu
Tneiivianiseluszdiu 78 uwazUsslen

nMsAnyINUIINITUTINg e fegidusiuu 2,302 wis Andudesay 48.09 veen1s
Weulsmnuvinun weillunisdeslesnnulaenisusingsmamuainulunwatuuvaniwilne
Tuwfieneides “The Catcher in the Rye” #u fanisusingsiluseinén seduiduazsedulselon

fanalull

o v
o

Fae19 UnR 33n935 29aue3 (1) 1imewdlas weesannwsauig Wuiemues (2) 1a3
101713 wnuaghifiauengusiasameiunaluluiaduiiae

L 1 @ Y1 v LY £ a a [
31ndegasulalun wduatunwdingy waue3 (1) waz weues (2) Wunisnis

v v '
o a [ [ =

Weuleanulaen1susingd lnenanifamihien1wihude 29aua3 $18nATINEIRINT 29aua3 Lo
Unngluud unisldmbenvidudmimuelaglinfousunudadunisusnngdlussau
2. M3UTINGPIWE (Partial recurrence) Ais n1slddIuUsEnauvasgUANUgUmlaUiY
wsen1sldmaiugunwiinudLLainsRsul ST ve AT VN InAT
= A & ° I a & v A & & X
mﬂmiﬁﬂmwmmaqL‘Uummu 73 Wi AeLduSesay 1.52 U09n15L N Lg9ANUTIINUA V19T
Tunswenlesanulaenisusinggruauimuluniwsuatuslaniwiuuiiensises “The Catcher
in the Rye” wu fivinsusnggruisduidsulszinnaiaindinssnfumununasiuasulssam
° ° 2 o a w1 1
Manm U dusnsensasalul
fegn agnlstauiutuduiuasveinsudannueaiuwendusesad iWundiladuiuas
(1) fuendugead Wurudwsuiud mszdulunuds (2) aisaveluseud
% 1 3 7 v o ¥ o 1 1 1 &
a1nsegsasiulainlunwduatiunwdingeandn wue (1) uazn1sws (2) 1 Junis
Wwanleanulaen1susinggruisdiu nanafe dn1sldrdn wis Wugddiugrumiiouduusiings
WasuUsEAnver anensenduiuiy lawa A197 wee (1) Fadudinsewazniswds 2) Fadu

AU
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3. maweulesanulagnisgilaseaing (Parallelism)  Aensldsunuulasaasiamanim
- 9 o A aAdy v W
witloufiuudAvIednldnnaiu

P '

= | ] ° I\ a & v A &

nNsAnwnuIndiegidudiuiu 10 wnis Andufesas 021 YN euleanIUNIMUA
padilunsdeulagsanulagnisanlassasisluniwatuslaniuningluwiiensises “The Catcher in
the Rye” fivin1senlassasnsuselonnudounazlnsainenienia swelud

o | o 1 & v A v a o ° v I s

fagne nuasdeIndululfefauazdnlainin wiazwauiunuyinbinunate duninndyeou
a o o & a o v & v A I v @ ao o w1
fuaduiusiumeieniu (1) suadeindululidenonzsuanuiunniidmauegun  (2)

91niege Inslilassadreusglonnudou sgiiuselen “nuasduindululidenuuas

4 ¥ v & a

WlaRa wiazuauiuruyilinunansdumnngveuliwaduRus FuLWeALAEITL” (1) waskuasden

v
@ @ ' o

< Y& ! o & ao « =~ o A o P Y A 2
Jululatenunazuanumianiddvduegiun 9 (2¢  Fagriuaes dunalainlasaiieiinufe
Useluavan+dusiu+Useluagon

4. maweulesnulaenisnennly (Paraphrase) fe NslntIgNIWIALANRLNEND Y

Tnelgrusadannunaisiuesnty

v
P ' =]

mnmsnymuidegidudum 14 wis Andufesas 0.29 vesnaideslssaruiann il
Tumsieulesenalnsnisaennnu fnulunwatuulanwinelunieneEos “The Catcher in
the Rye” 1 finsaenny fedelui

#0619 lwasmnminin q Wulssdwenudnuds luiinnuazlieeiulaswdnuils
wnwifine (1) awumesviud aailiinsendwmdantdwin 9 Tushlumnane msizenids
AguAne el dumuun (2) findniliideddvavualudiuu

Mnfegaziiuldindgin aai (1) wee auud (2)  Wunsdeslesnruilasnsnenni
(Paraphrase) nan3fe A191 A (1) wag auwd (2) Savmsnewiloudundendiendei e
ANuvanelvitnLIu

5. nsi@eulesmnulaenslguunu (Proform)  Aemsldmassnunuunumice nwfs
gULmu‘ﬁﬁ 2 dnwag Ao sUuNUAIU (Anaphora)  MN8ds m{[,%g‘uLmul,mugﬂmmﬁﬂi'mgﬁﬂm
Fravth uazgUumuLh (Cataphora) vaneamsldguunuumuguawiiusngausndimas

MnmsanwmuInslisuuny Tegiduduiu 287 usis Anduiesar 6.00 vesnsidoules
ausiaun sailunaidenlsseulnenisldsuuny Anuluntvatuuanwilngluuafonsides
“The Catcher in the Rye” ﬁﬁamﬂ%’gmmumu (Anaphora) waggUunui (Cataphora) Festeluil

fhoen 150 (1) wraudeldvvesnulflugiiodng muonfiolaomlutrends mudansdunioy
Adeddlifesinunnn aueinduliadaaumes (2) nuawdanudanininiieise (3) alalddud
HAITYA)

nnfegaziuldindinsldnsdenlasnmlaonisldsuunuiinie e (1) uasladaay

wos (2) Wunmsweulesnulaenisldzuunui (Cataphora) na1afie 1o (1) iugUuwnutives fiada
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awuwes (2) waziinslinsdenlesanulnenisléguununu @naphora) fie 150 (3) uay NadaaiUy
wos (2) nafe 1o (3) lWuglunumuves Jadaaluges (2)

6. M3enlosrulaenisaz (Elipsis) Aemsldguunuilivsngsy unumbenwidudls
namfsluuddsnngionisuuuashenien

nn1s@nvimuiinistdnisag fegiludiuau 1,227 uis Anduiesas 25.63 voens
Foulosaruimun fadlumadoslosanulasnisar dwuluntwasuuvaniwilneluuaiieFes
“The Catcher in the Rye” 1 fiismsmbepaiiduunuwaznsasmieduiidunien swioluil

feeg13 wy (1) wWiuwunnFuadunilsvedlasildinislivuiniieddald @ (2) fwBuuneu

]

ad v A

W3z @ (3) Andtegades @ (@) el @ (5) nenAnseselamesdulnadiuEessnisi g

(%

dnaunUnnausagladnin

Mnegaziiuldinsdenlssmmilasnsas msagiiving © ), © 3), @ @), @ (5)

Yo o w

ludedns Ao au (1) Wuma@enlesnnulaenisazudisunnludumisusysulnelddeydnwal @
wnun1skivsnglugunuildddonhemnuidudassnuuiluassnunyien 3

7. mawenleanulaenisiwen (Junction) Ao NslEALTONANBMZAIN 9 WiBLARAS

'
[ =

ANUFUNUTTENI19USEIeAN0gMDLNDINY I 4 ANWMY AD NS OULAAIANNAABYAIUNY

Y

(Conjunction) nmsieuuwuulmasn (Disjunction) NstaNLUUTALES (Contrajunction) Wagn15iaw

a‘quW”mET (Subordination)

NAISANWINUIINITIEN15L T3 Tegidusuiu 874 wne Anvlusosay 18.26 ¥oInS

Y

Wanlesanuiavue sistluniswenlesanulaeniswen Anuluniwaduwlansningluuiieneises
“The Catcher in the Rye” i #vsn1si@entuuadosnii nsideuuwuuliiasn nsauLUUTaLES

wazNSWeeyNINddes fusialull

@A a

fegne naeennileass q azh uiidwsniinuesniifenuindilvu

ndleg19ziulen 81 Tuuseleasagiadunisdonlasnnulasldandounanatauly
Tnsuansruduiussenin “aueennileass q azi” fu “vniidwsniinaesinihfonniailn”

ayUlainfimsldnalnniswenlesnnulaenisldnisusingan (Recurrence) Hnnsununldunn

= = o

ian wazdnsilvlddesiignie nswenlusanulaenisgilaseasne (Parallelism)  na1dfenis

q

Woulosnulaen1susinggn nuiflegiludiuau 2,032 uis Andufosas 48.09 vasmsideules

Y
[

ANUINA drunsieulasanulnenistilaseasne wuindegidusiuiu 10 wis Andudasay 0.21

B

YBINSLYBULLIANUT IR
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3. wanswisuiisuaiaudvesnisidnalnawenlssnulusuatiuniedingvias atu

wlanmwlne lnan1sAnwfanisne 3

A1314 3 Mslisuisuaianudvesnisidnalnalenlesanulusuaduniwmdinguuasatuilaniw

ne
19U nalnnsideulesnanu Aty AU +ATANANY
MeDINge Mulneg
1 msnng® Recurrence) 1,228 2,032 -804
2 msUnngenisd (Partial 24 73 -49
recurrence)
3 mselaseadne (Parallelism) 45 10 +35
4 ANs8AAINN (Paraphrase) 17 14 +3
5  msldguunu (Pro-form) 871 287 +584
6 A58y (Ellipsis) 88 1,227 -1,139
7 madeu Uunction) 534 874 -340
Sauavan 2,807 4,787 -1,980

1nM159 3 Madsudndoulesanunuinudsundadnuaznislidnalnnindoulesnny
#io N13U511991 (Recurrence) Tunwrdiuatiuniwdangy fnslénnslitiosnin arwiatuuda
Al \Jusiuau 804 wis MsUTINguIsEIu (Partial recurrence) Tumwiduatiunwdangu
fin1sld dosndrniwiatuwvaniwlng Wusiuau 49 wis nserlaseadne (Paralletism) Tu
Merfuatunedinge dnislduinninnrwratuuvanivlne 1Wudiuau 35 wis nsaenny
(Paraphrase) lumwiduatun1wdinge dnsldunninniwiaduudanienlne 1Wudiuau 3 uis
nsldzuunu (Pro-form) Tunmwisuatunwdingy finisldunnninwaduudaniwive Wudnu
584 uite n1saz (Ellipsis)  Tunwduatunwdinge dnslddesnitniwaduwdanienlng Ju
$117u 1,139 uvis wagn19.deu Uunction) lunwduatuniwdngy Innslddesninniviadu
wanwlve Wuduau 340 wis Flunsldmidenlosmmimuslunwatuuanmwlvedinsld

nalnnswenledlpensauiauaunninnmefuatiunwseng e [Wuduau 1,980 Wi
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dsduazanusiena

namTITesananiivsedudfyiiviadla wazAsthuteAUserl

1. wannsAneAieseilIsuisunisidsunadenlssailuniuduatunvdangs
waznwatiuulanwiivetiy fifewudedunndel

Usznsusn e nseupmuAniientuusslen lutssleanundnguiunisldnsidonlee
Tnensidendszloniinsszynisldliognsdaiau lunsifouniwsinguiinislddidenansussian
nan 9 Aa Coordinating conjunctions Wag Subordinating Conjunction Coordinating Conjunctions
Aonsliandendliidond nquAiazUszlen dudieaman « @o and, but, nor, or, for, yet uag so
Tunwlnefimaideslesmnulagldfidousnning dsaenndeiunuiseves vasu v15adny (2539)
Fadwunnisidenlssninueendu 18 wia liun anuduiusuvuadosnu anuduiusuuudauds
audiuduuuievly anuduiuduuuliden mwdiuduuuuanavena Anuduiuuuuuansua

U £ s o £ s

APUFUTUSUUUYEIEAIY APUFUTUSULUULINWIITIBAZLEER AUFURUSLUURANIFIDE19
AMUFURUSLUUARRBUNTOLENEIN APNFNRUSLUUKANITNQUTEaA ANUFURUSLARIITNNS
ArwduTLSLULAEIGY AsdutusLUURAuae Aruduiusiansdiuiurou auduiusuany
nsSeuiiieu anuduiusuaninisnandadiyanazauduiusuuvasuanng azdiulainlu
awilvefidudeusning

Usznisiiaes Ae nseuarmAnigatunslddmuiiies lunmsileuniwdangy Tavi uaz
whnad (Witte & Faigley, 1981) nanrinislidndnlunwsinguiumaianisideunuvndnguiiug
wazlunwdenguiinisldsivainuarslunisifeuninsdinguiiualuniwlneaglddgily
miheiiidenumneiefuludeonnunvilng filunslddmdniduanissswinnwine ua
amwdanguidumsamandeuiithluganuusndunmsidenldmlunmsuanmudanguiduniulne

Yo aa 2

Tunwndanquazlidmiinnumnewilounisasaniu (Paraphrase) dluszdiugenin viedviluus
Tunwilnedinsldsgrsiuamumnn

Usznsiiany FenseumnuAnieafun1snaaIseninenuLAnasEninsdesn sy
AMwsanguuazn1elng nwlneazldnisazuinuie lnalanizn1sazuszsu N3e7 UATNIINVY
Usglen Fdlunwdingulifinissensuludesiinsenvdinguinindudulsynevvesselond
Fuusdedl Feaonndesiu nansidovesiuds yuau (2546) wuindianuuansnslunisldmgnit
ssriemwiiveuazunulandinguiinuldud msaze nisgre msldassnun waznslddidon
wazdidaenARINUNANITINBVBIANUTIFAY (Chanawangsa, 1986)

fafufinseunneufaransznisiiuaueainedeulasnslinalnnisdenlosnnud
\uaslunsidsudidenlssanufensounnudnisafulsslen nseuanuAnieafunisli

Vl\qliJﬁ\l’eJEJ LLagﬂia‘Uﬂ’J’maﬂLﬁEJ’Jﬁ}Uﬂ’]iﬂ’mLﬂ’]i%‘ﬁ’j’}\‘iﬂ’ﬁllLLG]ﬂGi’N‘U?Nﬂ’TU’]aUﬂﬂQELLaSﬂ’]UWI‘VIS
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v
VBLAUDLLUS

1NHaNISANE AT ITMUSsUTBUNSUasunsReulasntlunm wsuatunwIsIng vas
aatuwlaniwilveluwadensises “The Catcher in the Rye” fonaduwwimdliigaiaulaanunse

anusvailuldusylovidlunsfinuiluEeswng q dsil

S

1. A dunsinszinisidnalnmsdenlesaulaedhly duiudnwaznisidnaln
Boulesmnuiifdnwazianizegiadu nsaz maden msliguuny mstinms@nwidnuuznalnnig
BeulssmuusazUssanlumsinidoadely

2. msiinsfnwUisuiieunsidsunisdenlosemulunuussiavdu wulunssanssuuas
Nudsulszandu g UNAULEEA YA

3. msvziinisfnviuIeuiisunsiasunisidenlesnnulunisulanuulaiffuuadu
mwilvglivansatuegnaugu lunudewdes The Catcher in the Rye WJeulae J.D. Salinger Fauia
Jumwatuwdaniwilng 3 atu adussniduvesmain atufidenduvesdisyd-lume wazatud

anuduvesusunvgy
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